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ugp ma Hazea cheyiaabHocmi [Hcmumym
CneyianvHicms 171 Eaekmponika HHI MixcHapodHoi oceimu
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MixckyaemypHoi komyHIKayli ma iHo3emMHOI Mo8U
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Tun ducyunaiHu
3azasvHa, 0608's13K06a

Moea sukiadaHHsA
Anaaiilicoka

BukJ/iagadi, po3po6GHUKH

YepHenko Oubra IropisHa

Olha Chernenko Olha.Chernenko@khpi.edu.ua

Kandudam ¢pinosoeiunux Hayk, doyeHm kagedpu MixcKyabmypHoi
KomyHikayii ma iHozemHoi mosu HTY «XIlI», asmop noHad 30 Haykosux ma
Hayk080-memoduyHux npaysb. OCHOBHI Kypcu: «[HO3eMHa M08ay,
«IHo3emHa mosa npodgecitlinozo HaguaHHs1», «I[HO3eMHa Mo8d 3a
npogecitiHuM cnpsimMy8aHHIM»

JlemasbHiwe npo sukaadaya Ha caumi kagedpu
https://web.kpi.kharkov.ua/mkia/vykladachi/ chernenko-olha-ihorivha/

IlanomHuKoBa OyieHa JleoHiAiBHaA

olena.shaposhnikova @khps.edu.ua
Cmapwuii suknadau Kagedpu MincKyAbmypHoi komyHikayii ma iHo3eMHOI
MOo8U

Asmopka 12 naykosux po6im, 1 nidpyuHuka, [lpakmuuHuii doceid po6omu
no 8UK/AA0AHHI0 THO3eMHOi Mo8u ckaadae noHad 30 pokis.

OcHogHi Kypcu: IHozemHa Mosa(aHailicbka), [linoea iHo3eMHa
Mosa(aHeilicbka).

[eTa/bHille NP0 BUKJ/IaAa4ya HA caliTi Kadeapu
https://web.kpi.kharkov.ua/mkia/vykladachi/shaposhnikova-olena-

leonidivha/



https://web.kpi.kharkov.ua/mkia/vykladachi/shaposhnikova-olena-leonidivna/
https://web.kpi.kharkov.ua/mkia/vykladachi/shaposhnikova-olena-leonidivna/
https://www.kpi.kharkov.ua/ukr/
mailto:olena.shaposhnikova@khps.edu.ua
https://web.kpi.kharkov.ua/mkia/vykladachi/%20chernenko-olha-ihorivna/
https://www.kpi.kharkov.ua/ukr/
mailto:Olha.Chernenko@khpi.edu.ua

3arasibHa iHpopMaLis

AHoTanisa

080/100iHHS1 IHO3eMHOI0 MOBOI0 € 3ACOO0M MIHCKYAbMYPHO20, MIHCOCOGUCMICHO20 ma npogeciiiHozo
Chi/IKYy8aHHs 8 pi3HUX chepax HAyKo8oi ma hpakmuyHoi disabHocmi. [IpiopumemHuM € 3HAHHS CMPYKmMyp
i cmpameziii paxosozo duckypcy, popM i 3acobis KomyHikayii, a makoxic eMiHHA HUMU onepysamu. Kypc
8UB4eHHS [HO3eMHOI MOBU HOCUMb (PAX0B0-0PIEHMOBAHUL | KOMYHIKAMUBHU Xapakmep, a OUCYUnAiHa
CNPAMOBAHA HA KOMNJAEKCHY peaai3ayiro npakmu4Hol, 3a2a/1bHO0C8IMHbOI, p038UBAIOYOI MA BUXOBHOI
Yinell HaBYAHHS, BKAKYAKYU WUPOKUL c8iMo2as1d y coyianbHill, 2ymMaHimapHit, gyHdameHmaabHill i
npodeciliniii o6racmsx.

MeTa Ta LiJjli AMCIUILTIHU

Memoto suknadaHHs Hag4abHOI ducyunaiHu “IHo3emHa mosa” € nideomoska cmydenmie do ehpekmugHoi
KOMYHIKayii y ixHboMy akademiyHoMy ma npogecitiHomMy omoyveHHi, 080100iHHS [HO3eMHOI0 MOBOHO SIK
3aC060M MIHCKY1bMYPHO20, MiHCOCOOUCMICHO20 Ma npo@eciliH020 CNiJIKY8AHHS 8 Pi3HUX chepax HaAyKo8oi
ma npakmuy4Hoi disabHocmi. OCHOBHUMU 3080AHHAMU 8UB4EeHHS JUCYUNAIHU € 080/100IHHS HOmMupMa
gudamu Mo8/1eHHEBOT distIbHOCMI 8 YCHIll (ayditoeaHHs ma 2080piHHS) | NUCbMOB8IL (YUMAHHA ma nucbMo)
dpopMax; BUKOPUCMAHHS COYIOKY/AbIMYPHUX 3HAHb | BMIHb 8 IHWOMOBHIl KOMYHIKayii; oyiHka U aHasi3
8/1CH020 HABYA/IbHO20 J0C8IJYy Ma 800CKOHA/IEHHS CB80IX HABYA/ILHUX cmpamezil..

dopmar 3aHATH

Mini-nexyii, poboma y maaux spynax; npeseHmayii; duckycii; ketic-memod; 0in08i izpu.

KoMneTeHTHOCTI

3K 6. 3damHicmb 8ukopucmosgygamu iHozemMHy Mo8y y npodheciliHiil disabHoCcmi.

3K 8. 3damHicmb euumucs i ogos100isamu cy4acHUMU 3HAHHAMU

3K 11. Haguuku MixcocobucmicHoi 83aemodii.

3K 12. 3damHicmb cniskysamucsi 3 npedcmasHUKamu iHWux npogeciliiHux 2pyn pis3Ho20 pieHs

Pe3ysibTaTH HAaBYaHHSA

[P 5. Busieassmu, gpopmyaroeamu i gupiwlyeamu iHxceHepHi 3agdaHHs 8idnosidHo do cheyiaavHocmi 171
171 EnekmpoHika, po3ymimu eaxcaAusicmb HemexHIYHUX (cycniabecmaeo, 300pos s i 6eaneka, Ha8KOAUWHE
cepedosuuje, eKOHOMIKA | npomMuca08icmb) 06MedxceHb. 3 024150y Ha haxo80-opieHmMosaHull i
KOMYHIKamueHuUll xapakmep Kypcy, cmydeHmu 0naHo8yoms BUKOPUCMAHHS COYIOKY/IbMYPHUX, eMUYHUX,
EeKOHOMIYHUX, eK01021YHUX ma, npo@eciliHuX 3HaHb 1 BMiHb 8 IHWOMOBHIU KOMYHIKayil.

06car AMCHUILIIHHA

3azanvHa Kinbkicmb 200un —240, ceped HUX: npakmuyHi 3assmms - 116 2oduH, camocmitina po6oma - 124
200uH. 3a sugueHHsi ducyunaiHu Hapaxogyemucsl 12 kpedumis ECTS.

IlepeayMoBY BUBYEHHS JUCLHUILIIHM (IpepeKBi3UTH)

3aezasnvHa cepedus ocsima.

0Cco6JIMBOCTI AUCIUIJIIHA, METOJAHM Ta TEXHOJIOTiI HAaBYaHHA

Ipu suksadaHHi Hag4a1bHOI ducyunaiHu 0451 akmuegizayii Hag4a/1bHO20 npoyecy nepedba4eHo
3acmocy8aHHs Cy4acHUX HA84Aa/AbHUX MEXHO102Il, makKux, sIK: MIHI-n1eKyii, poboma y maaux spynax;
npesenmayii; duckycii; ketic-memod; dinoei ma pobosi izpu. Cmydenm 30608 's13aHuli gidgidysamu aci
3aHAMms1 32i0HO 3 po3K/AAdOM, He CniZHIB8AMUCS, JOMPUMYBAMUCS 6CMAHOB8./1eHUX HOPM emuUKU NogediHKU
ma akademiyHoi do6pouecHocmi. []a51 AKiCHO20 080100iHHSI 3HAHHAMU MA HABUYKAMU 3a QUCYUNATHOK
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Heob6XidHO cucmemamu4Ho ma 8 No8Hill Mipi BUKoHy8amu 0608’13k08i 3a80aHHs, npucss4ysamu
docmamHitl 06°eM yacy 045 camocmiliHo20 8UB4EHHSI Mamepiany 3a 0OCHOBHUMU ma d00amKosuMu
dacepenamu. /11 npoxodiceHHss HABUAHHS HEO06XioHo Mamu docmyn do pekomeHdo8aHOI simepamypu ma
Memodu4Ho20 3a6e3neyeHHs, mamu docmyn 0o KoMn'tomepHoi mexHiKuU, Wo cnpoModxcHa 3abeanevumu
pobomy npozpamHoz0 3a6e3neveHHs 3 Kypcy, mamu docmyn 8 [HmepHem 0415 yuacmi 6 e1eKmpOoHHUX
cucmemax, wo 3abe3nevyroms 8UKAAJEHHs mamepiay, NPOX0OHCeHHS NOMOYHO20 MA NIOCYMKO8020
KOHMPpO.110 ma 38’5130k 3 suk/aadavyem

IIporpama HaB4YaJIbHOI AUCHUIIIIHU

Temu JIeKIiHHUX 3aHATH

Jlexyii He nepedbayeHi.

TeMmu NPAKTHYHUX 3aHATH

1 Tema 1. llJo make enekmpuy4Ha iHxceHepis. O3HallomMaeHHS 31 3MicmoM Kypcy. BeedeHHs aekcuKku
(mepminosaoeis). Bydosa npocmoezo peueHHs (po3nogidHe). OnogidabHe peyeHHs, lio2o cmpykmypa.

2 Tema 2. Icmopis enekmpuyuHoi ma esiekmpoHHoI iHxceHepii. Budu nidmemie ma npucyokie y npocmomy
peveHHi. /lodamok, 03Ha4eHHs ma 06CMasuHa y Npocmomy peveHHi.

3 ModyibHe mecmy8aHHs.

4 Tema 3. EaekmpuyvHi ma MacHimHI Ko4a. J/IeKcuka Ha NO3HAYEeHHS NPO2PAMHO20 md anapamHo20
3a6e3nevenHs. [lumasbHi peyeHHss ma ocobaugocmi ix ymeopeHHs. CNOHYKa/bHI pedeHHs1 ma ymeopeHHs
iMnepamusy.

5 Tema 4 TexwiuHi xapakmepucmuku komn’romepa, io2o sHympiwHil ycmpiil. /JuckymysaHHs wodo
sKkocmetl idea/1bHO20 KoMn'tomepa.

6 Mody.1ibHe mecmy8aHHs.

7 3axucm npoekmHux po6im (IH0. 3a80aHHs1)

8 Tema 5. TexHo/102i5 cmBOpeHHS pi3HUX munie meegi3iliHux npucmpois ma ekpaHis. PyHkyii ma
0c061U80CMI 308HIWHIX NPUCMPOIB.

Pzesent Continuous Active, be going to. Past Continuons Active. Future Continuous Active.

9 Tema 6. Cucmemu konmpounio. [lacusHuli cmaH diecais. Simple Passive.

10 ModyabvHe mecmygaHHsI.

11 Tema 7. Bupo6Huymeo, nepeda4a ma po3nodia eaekmpoeHepeii. Continuous Passive. Perfect Passive .
12 Tema 8. TeaekomyHrikayii. ModasbHi diecsaosa (ocobausocmi ghopmu, 3HAYEHHS:
MoxcAuBicmyv,Heobxidnicme, oyiHka sipocidHocmi) ModaavwHi diecaosa 1 epynu (can, may) ma ix
exgisasienmu (be able, be allowed,be permitted, be forbidden)

13 ModyabHe mecmysaHHsA Tema

14 3axucm npoekmHux po6im (Ind. 3a80aHHS)

15 Tema 9. Ocobucmicme. I[Iy6aiunicms. Media. LJugposi media

16 Tema 10.. I[Ipobaemu. Ocobucmi npobaemu. [louymmsi. 3104UHU

Temu J1aG0paTOPHUX POOIT

JlabopamopHi 3ausimms He nepedbayeHi.

CamocriiiHa po6oTa

Camocmiiina po6oma 8Kk/HUAE Nid20mMo8Ky 00 NpaKMu4HUX 3aHIMb, CAMOCMIliHe 8UBUEHHS meM ma
nUMaHy, sIKi He BUKAAAMbCS HA NPAKMUYHUX 3AHIMMSIX Md 8UKOHAHHS IHOUBIJYya16H020 3a80aHHSI.

Temu iHOugIdyabHUX 3a80aHb (NpoekmHa poboma):

1. Kap’epa 8 enepeemuyi

2. [InaHysaHHsA Kap’epu 8 eHepzemuyi
3. llowyx po6omu 8 eHepzemuyi

4. lIlpayesaawmyeaHHs 8 eHepzemuyi
5. HosimHi docsieHeHHs 8 eHepeemuyi
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6. [Ho3emHi Mo8U 04151 po38umMKY npogeciliHux KoHmakmie 8 eHepzemuyi
7. Ak nideomysamucs do inmepe’to 3 po6omodasyem 3 eHep2oKOMNAaHii
8. Inmepe’to 3 pobomodasyem 3 eHep2oKOMNAHIl

9. llpesenmayis eaekmpu4Hoi KomnaHii (3a subopom cmydenma)

10. Icmopis po3eumky eHep2emuKu

11. Tunu mpaHcgopmamopie

12. TeHdeHyii pozgumky eHepzemuku

13. Bidomi 84eHi 8 eHepzemuyi

14. TexuiyHi gidkpumms ma ix HacAidKu

15, HatisusHauHiwi eunaxodu XIX cmoaimms (3a eubopom cmydenma)
16. Hatigidomiwi euHaxodu XX cmoaimms (3a su6opom cmydenma)

17. Pegosoyiiini suHaxodu XXI cmoaimms (3a subopom cmydenma)
18. BuHaxodu y cpepi iHgpopmayiiinux mexHono2itl

19. Bunaxodu ma guHaxioHuku (3a eu6opom cmydeHma)

JliTepaTypa Ta HaBYaJIbHI MaTepiaau
OcHosHa aimepamypa:

1 Academic Writing Course. R.N. Jordan, Longman, 2008.

2 Bonamy, David. Technical English 3. Course Book. Pearson Longman, 2011.

3 Career Paths English: Information Technology. Virginia Evans, Jenny Dooley, Stanley Wright, Express
Publishing, 2011.

4 Check Your English Vocabulary for Computers and Information Technology. Vocabulary Workbook.
Jonathan Marks, A & C Black Publishers Ltd, 2007.

5 English for Emails. Oxford University Press, 2007.

6 English for Socialising. S. Gore, D.G. Smith, Oxford University Press, 2007.

7 English for Telephoning. Oxford University Press, 2006.

8 English Grammar in Use. R. Murphy, Cambridge University Press, 2006.

9 Esteras S. R. Infotech 4. English for computer users. Cambridge, 2009.

10 Esteras S. R. Infotech 4. English for computer users. Workbook. Cambridge, 2009

11 Exam Booster. Preparation for B2+ Level Exams. Virginia Evans, Jenny Dooley. Express Publishing, 2020.
12 Oxford English for Computing. Keith Boeckner, P. Charles Brown, Oxford University Press, 2005.

13 Professional English in Use ICT. For Computers and the Internet. Santiago Remacha Esteras, Elena Marco
Fabre, Cambridge University Press, 2007.

14 Smith, Roger. English for Electrical Engineering in Higher Education Studies. Course Book. Garnet, 2014.
15 Solutions. Upper-intermediate. Student’s Book/ Workbook. 3rd Edition. Tim Falla, Paul A Davies. Oxford
University Press, 2017.

16 Oxford English for Electrical and mechanical engineering. Eric H. Glending Norman Glending Oxford
University Press, 2006.

17 R_R_Gupta and | R Claycomb Electrical Engineering

18 Smith_R_English _for_electrical engineering_in_higher education

19 CAREER PATHS_ELECTRICAL_ENGINEERING_

Smith_R_English _for_electrical engineering_in_higher education

ESAP English for Electrical engineering in_higher education CD1

ESAP English for Electrical engineering in_higher education CD2

Jodamxkosa nimepamypa:

1 Williams, E.Y. (2018) Presentations in English. Macmillan.
2 Grussendorf, M. (2017) English for Presentations. OUP.

3 Powell, M. (2012) Presenting in English. Thomson. Heinle.
4 Thomson, K. (2017) English for Meetings. OUP.

5 Thomson, K. (2018) English for Negotiations. OUP.

6 Murphy, R. (2012) English Grammar in Use. CUP.

7 Hewings, M. (2015) Advanced Grammar in Use. CUP.
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8 Eastwood, J. (2016) Oxford Practice Grammar (inter). OUP.

9 Yule, G. (2016) Oxford Practice Grammar (adv). OUP.

10 Oxford Business English Dictionary. (2015) OUP.

11 HlanowHukosa 0O./1. Hag4ansHull nocibHuK 3 aH2AIlICbKoi Mosu 019 cmydeHmie eHepeemu4HUX
cneyiaavHocmeli “New Power Technologies”, ['pug Minsy3y, 2009, «XI1l», dpyk, 177 c.

12. Cambridge English Engineering CD1

13. Cambridge English Engineering CD2

14. Chmel V. (2022) English for Electrical Engineers Part 2 Study and practice book Electronic edition, Kyiv,
Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute,

15. Garnet English for Electrical Engineering Couse Book CD

CuctemMa OLiHIOBAHHA

KpuTepii oniHI0BaHHA yCHIIIHOCTI CTYyAeHTa Illka/1a oniHIOBaHHSA

Ta pO3MOAia 6as1iB Cyma HayioHaabHa oyinka ECTS

100% nidcymrkose oyiHr8aHHs y 8uzaadi saniky (20%) _6azie

ma nomo4Ho20 oyiHeaHHA (80%). 90-100  BiomiHHO A

20% 3asik: npoekmHa poboma ma ycHa npezeHmayis 82-89 /Jlobpe B

80% nomoute oYiHHBAHHA: 75-81 Jlobpe C

20% koHMpo1bHI pobomu; 64-74 3a008i/1bHO D

30% npakmuuHi 3aHaIMmMs; 60-63 3a008i/1bHO E

20% camocmiliHa po6oma; 35-59 HeszadosisbHo FX

10% indusidyasbHi 3a80aHHA. (nompi6He dodamkoee
BUBYEHHS)

100% nidcymkoge oyiH0OBAHHS y 8U2A501 ichumy 1-34 He3ad08i/1bHO F

(20%) ma nomouHozo oyiHweaHHs (80%). (nompi6He nosmopHe

20% icnum: npoekmHa po6oma ma ycHa npezeHmayisi 8UBUEHHS)

80% nomoute oyiHHOBAHHA:
20% kKoHmMpo/bHI pobomu;
30% npakmuuHi 3aHsIMmsi;
20% camocmiiina po6oma;
10% indusidyasbHi 3a80aHHA.

HopMmu akageMiyHOI eTHKHM i IOJIITUKA KypCy

Cmydenm nosuren dompumysamucs «Kodekcy emuku akademiuHux 63aemogidHOCUH ma dob6povecHocmi
HTY «XIll»: susaeasamu ducyuniiHo8aHicms, 8UX08aHicmb, d06p03UUAUBICMb, YeCHICMb, 8idnogida1bHicMb.
Kongaikmui cumyayii nosuHHi 8i0kpumo 062080p08amucs 8 HA8YA/AbHUX 2PYNAX 3 uKAada4em, a npu
HeMoxcausocmi supiwleHHs KoH@Paikmy — dogodumucs do 8idoma cnigpobimHukie dupekyii iHcmumymy.
HopmamueHo-npagoge 3a6e3neveHHs1 6npo8adiceHHs npuHyunie akademiyHoi dobpouecnocmi HTY «XI11»
po3miweHo Ha catimi: http://blogs.kpi.kharkov.ua/v2/nv/akademichna-dobrochesnist/

IloroaxeHHsa
Cusabyc nozodxceHo Jama nozodxceHHs, nionuc 3asidysau kagedpu
Temsana CEPTEEBA
Jama nozodxceHus, nionuc Tapanm OI1
Osena JIIHbBKOBA
HauioHaAbHMIT TeXHIUHMIT yHiBEpCUTET
IHo3emHa mosa

«XapKiBCBKMI IMOAITEXHIUHMIT IHCTUTYT »
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